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 Rotor-stator headstock.
 For grinding batches ranging from 90 to 1300 lt 

without a pump.
 Loss reduction, less grinding times and cleaning 

solvent.
 Maximum flexibility for colour and batch size 

changeover.
 cooled immersion head. 
 PT-100 product temperature control.
 Interchangeable propellers according to viscosity, up 

to 25.000 cP. 
 cooled grinding vessel.
 Tungstene carbide pegs and counterpegs.

 variable speed from  7 to 13 m/sec. 

 Abtastkopf Rotor-Ständer
 Für Mahlchargen von  90 bis zu 1.300 Liter ohne 

Pumpe.
 Reduzierte Produktionsverluste, Mahldauer und mit 

Lösemittelreinigung.
 Maximale Flexibilität bei Farb- oder 

Losgrößenumstellung.
 Gekühlter Eintauchkopf. 
 Temperaturüberwachung des Produktes durch 

PT-100-Fühler.
 Austauschbare Rührelemente abhängig von der 

viskosität bis zu 25.000 cP. 
 Gekühlter Mahlbehälter. 
 Hartmetallstifte und Gegenstifte
 variable Drehzahl von 7 bis 13 m/s.

 Tête type rotor-stator.
 Broyage de lots de 90 à 1.300 litres, sans pompe.
 Réduction des déchets, moins de temps et de solvant 

de nettoyage employés. 
 Flexibilité maximum, dans le changement de teinte et 

dans la taille du lot.
 Tête de broyage refroidie (stator).
 contrôle de température du produit par sonde PT-100.
 Mobiles de recirculation interchangeables selon la 

viscosité, jusqu’à 25.000 cp.
 cuve de broyage réfrigérée.
 Doigts et contre doigts en carbure de tungstène.
 vitesse de rotor variable de 7 à 13 m/s.

 cabezal tipo rotor-estator. 
 Molienda por lotes desde 90 a 1.300 L, sin bomba. 
 Reducción de mermas, menor tiempo y disolvente de 

limpieza.
 Máxima flexibilidad en el cambio de color y tamaño 

de lote.
 cabezal de inmersión refrigerado. 
 control de temperatura del producto tipo PT-100.
 Hélices intercambiables según viscosidad, hasta 

25.000 cP.
 Depósito de molienda refrigerado.
 Pitones y contrapitones en carburo tungsteno. 
 velocidad variable desde 7 a 13 m/seg.

  MILL-ENNIUM SERIE “RS” 
 “RS” SERIES MILL-ENNIUM  
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MICROMILL:  Modelo de laboratorio para 
muestras de 0,5-0,75L. kit de dispersión ac-
cesorio.
MICROMILL: Laboratory model for samples 
0,5-0,75L. Accessory dispersion kit.
MICROMILL : Laborgerät für Mengen von 
0,5 bis 0,75 Liter mit Dispersionskit als 
Zubehör.
MICROMILL : Modèle de laboratoire pour 
essais de 0,5 à 0,75 litre. kit de dispersion 
optionnel.

PILOTMILL: Para pequeños lotes entre 
4-6 L.
PILOTMILL: For small batches ranging 
between 4-6 L.
PILOTMILL: Für kleinere chargen von 4 
bis 6 Liter.
PILOTMILL : Pour petits lots de 4 à 6 
litres.

 “RS” SERIEN MILL-ENNIUM   
MILL-ENNIUM SERIE “RS” 

  MILL-ENNIUM SERIES 
“RS-N” Y “HS-N”

  “RS-N” & “HS-N” 
MILL-ENNIUM 

 Serie  RS  –  N  con  tres  modelos  tipo 
rotor-estator, para molienda de partidas 
entre 25 y 400 L.
 Serie HS-N con un único modelo tipo 

rotor, para molienda de partidas entre 45 y 
200 L. Menor potencia motriz que RS-N. 

versión compacta del molino de inmersión 
RS, para fijación mural o al suelo, con 
elevación neumática del cabezal. 
características principales:

compact-versionen der Tauchmühlen für 
Wand- oder Bodenmontage mit pneumatic 
hebendem. Die Hauptmerkmale sind: 
 RS – N Serie Serie einschl. drei Rotor-

Stator-Typ Modelle, für  Mahlchargen 
zwischen 25 und 400 l. 
  HS-N Series mit einem Rotor Typ 

Modell für Mahlchargen zwischen 25 und 
200 l. Eine niedrigere Motorleistung als 
RS-N.

  MILL-ENNIUM SERIES 
“RS-N” Y “HS-N”
compact immersion mill RS version for 
either wall mounting or floor fixation, 
headstock pneumatic lifting. Main 
characteristics: 
 RS – N series including three rotor-

stator type models, for grinding batches 
between 25 l and 400 l.

  MILL-ENNIUM SERIES 
“RS-N” Y “HS-N”
version compacte du broyeur à immersion 
RS, pour installation murale ou au sol, 
avec relevage pneumatique de la tête. 
caractéristiques principales :
 Série RS – N avec trois modèles, 

système rotor-stator, pour broyage de lots 
de 25 à 400 litres. 
 Serie HS-N avec un modèle unique 

système rotor, pour broyage de lots de 45 à 
200 litres. Puissance motrice inférieure par 
rapport au RS-N.

 HS-N series with a single rotor type 
model for grinding of batches ranging 
between 45 l and 200 l. Lesser engine 
power than RS-N.


